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LÄGESRAPPORT 

från: Rådets generalsekretariat 

av den: 14 oktober 2024 

till: Delegationerna 

Föreg. dok. nr: 14218/24 

Ärende: Förberedelser inför den 29:e partskonferensen (COP29) för Förenta 
nationernas ramkonvention om klimatförändringar (UNFCCC) 

(Baku den 11–22 november 2024) 

‒ Rådets slutsatser 
  

För delegationerna bifogas rådets slutsatser i ovannämnda ärende, vilka godkändes av rådet vid dess 

4050:e möte den 14 oktober 2024. 
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BILAGA 

Förberedelser inför den 29:e partskonferensen (COP29) för Förenta nationernas 

ramkonvention om klimatförändringar (UNFCCC) 

(Baku den 11–22 november 2024) 

– Rådets slutsatser – 

 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD 

AKUTA KLIMATÅTGÄRDER 

1. UNDERSTRYKER att klimatförändringarna är ett existentiellt hot mot mänskligheten, 

ekosystemen och den biologiska mångfalden samt mot fred och säkerhet, som inte skonar 

något land, något territorium eller någon region, UTTRYCKER SIN DJUPA ORO över den 

ökande intensiteten i och frekvensen av extrema väderhändelser runt om i världen, bland 

annat värmeböljor, naturbränder, torka och översvämningar, BEKLAGAR konsekvenserna 

av dessa för människors hälsa, den biologiska mångfalden och landbaserade och marina 

ekosystem samt de ökande förlusterna av människoliv, och BETONAR att det är ytterst 

brådskande att stärka de globala insatserna mot klimatkrisen under detta kritiska årtionde 

genom långtgående och avsevärt förbättrade begränsnings- och anpassningsåtgärder från alla 

länders sida i linje med Parisavtalets mål, vilka bidrar till att skydda människor, deras 

försörjningsmöjligheter, ekonomin, livsmedelssystemen, den biologiska mångfalden och 

ekosystemen, 

2. BETONAR behovet av en snabb global omställning till klimatneutrala, motståndskraftiga, 

naturpositiva, cirkulära och resurseffektiva ekonomier och samhällen, som tillhandahåller 

nya och anständiga arbetstillfällen och tillväxt globalt; denna omställning måste ske i en takt 

och omfattning som ligger i linje med målet att hålla den globala uppvärmningen till 1,5 °C 

inom räckhåll, och måste vara rättvis och inkluderande, främja en människorättsbaserad 

strategi och bör säkerställa att ingen lämnas utanför, SER FRAM EMOT att samarbeta med 

globala partner för att ta vara på möjligheterna och ta itu med utmaningarna i samband med 

omställningen,  



 

 

14459/24   cbo/CB/he 3 

BILAGA TREE.1.A  SV 
 

3. UNDERSTRYKER de möjligheter och sidovinster som ambitiösa klimatåtgärder medför, 

inte bara för planeten och den globala ekonomin utan även för människorna, i form av bättre 

levnadsstandard och hälsa, bättre tryggad vattenförsörjning, hållbara livsmedelssystem och 

överkomliga energipriser, FRAMHÅLLER att alla samhällen kan dra nytta av en rättvis och 

jämlik grön omställning till en ny grön ekonomisk modell, samtidigt som den ekonomiska 

konkurrenskraften bevaras och social delaktighet främjas genom investeringar i utbildning, 

vetenskap, innovation och gröna jobb och färdigheter, ERINRAR OM att kostnaden för 

uteblivna åtgärder är långt högre än kostnaderna för ordnade och rättvisa omställningsvägar, 

UPPREPAR vidare att genomförandet av Parisavtalet, Agenda 2030 för hållbar utveckling 

och Addis Abeba-handlingsplanen är starkt sammanlänkade, 

4. UPPREPAR att alla parter, när de vidtar åtgärder för att motverka klimatförändringar, bör 

skydda, respektera, främja och beakta sina skyldigheter i fråga om mänskliga rättigheter, 

rätten till en ren, hälsosam och hållbar miljö, rättigheterna för urfolk i enlighet med FN:s 

deklaration om urfolks rättigheter, lokalsamhällen, migranter, barn och ungdomar, äldre 

personer, personer med funktionsnedsättning och personer i utsatta situationer, liksom 

jämställdheten mellan kvinnor och män, kvinnors och flickors egenmakt och rättvisa mellan 

generationer, ÄR i detta sammanhang MEDVETET OM det arbete som utförs av den 

särskilda rapportören för främjande av och skydd för mänskliga rättigheter i samband med 

klimatförändringarna, BETONAR att allmänhetens meningsfulla deltagande, engagemang 

och tillgång till information, inbegripet för det civila samhället, ungdomar och alla berörda 

parter, är avgörande för att främja social rättvisa, lika behandling och inkludering i den 

globala omställningen till en klimatneutral och motståndskraftig planet, UPPREPAR att EU 

står fast vid dessa värden, 
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5. ERKÄNNER det ömsesidiga beroendet mellan förlust av biologisk mångfald, 

klimatförändringar, föroreningar och markförstöring, UPPREPAR sin oro över den 

allvarliga situation och den brådska som följer av den sammanlänkade och ömsesidigt 

förstärkande tredubbla världsomspännande krisen med klimatförändringar, förlust av 

biologisk mångfald och föroreningar samt ökenspridning, försämring av tillståndet för mark, 

vatten och hav, vattenbrist, översvämningar, torka och avskogning, som utgör ett globalt hot 

mot hållbar utveckling, BEKRÄFTAR sitt åtagande att ta itu med dessa nödsituationer på ett 

effektivt, integrerat och konsekvent sätt som omfattar ömsesidigt fördelaktiga strategier, 

med starka sociala och miljömässiga skyddsåtgärder, bland annat genom naturbaserade 

lösningar, bevarande av den biologiska mångfalden och återställande av ekosystem, 

BETONAR behovet av att minimera kompromisser, särskilt när det gäller användningen av 

mark och biomassa, ÄR STARKT ENGAGERAT FÖR det ömsesidigt stödjande 

genomförandet av Parisavtalet, det globala Kunming–Montreal-ramverket för biologisk 

mångfald och uppnåendet av global markförsämringsneutralitet och EFTERLYSER ett 

närmare och förstärkt samarbete och stärkta synergier mellan dem och andra multilaterala 

avtal,  

6.  FRAMHÅLLER att det 16:e mötet i partskonferensen för konventionen om biologisk 

mångfald, det 29:e mötet i partskonferensen för FN:s ramkonvention om klimatförändringar 

(UNFCCC) och det 16:e mötet i partskonferensen för FN:s konvention för bekämpning av 

ökenspridning utgör en unik möjlighet för Riokonventionerna att ömsesidigt stödja varandra 

samt FN:s Agenda 2030 för hållbar utveckling och dess mål för hållbar utveckling och 

STÖDER det ökade samarbetet på nationell nivå om nationellt fastställda bidrag, nationella 

anpassningsplaner och nationella strategier och handlingsplaner för biologisk mångfald samt 

arbetet i den gemensamma sambandsgruppen för Riokonventionerna i syfte att undersöka 

alternativ för gemensamt arbete mellan dem,  
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7. BETRAKTAR toppmötet om framtiden (Summit of the Future) som en avgörande milstolpe 

för det multilaterala systemet och uppnåendet av målen för hållbar utveckling, 

VÄLKOMNAR de internationella insatserna för att vidta konkreta åtgärder i syfte att 

reagera på nya utmaningar och möjligheter som vi står inför nu och i framtiden, för hela 

mänsklighetens och framtida generationers skull, bland annat genom att reformera den 

globala finansiella arkitekturen för att möta allvarliga ekonomiska utmaningar som särskilt 

drabbar utvecklingsländerna, såsom skuldsårbarheter, inflation och klimatförändringarnas 

effekter, samtidigt som internationella finansieringsinstitutioners mandat och processer 

respekteras, 

8. UTTRYCKER DJUP ORO över de skador på klimatet och miljön – utöver det enorma 

mänskliga lidande – som orsakas av pågående väpnade konflikter runtom i världen och det 

hot som de utgör mot effektiva globala åtgärder för att hantera den tredubbla 

världsomspännande krisen, BETONAR att krig har allvarliga negativa sekundära effekter på 

energi- och livsmedelstryggheten utöver att det undergräver den globala säkerheten och 

stabiliteten, och att världssamfundet på ett skyndsamt och beslutsamt sätt måste ta itu med 

detta, FÖRDÖMER ånyo i starkast möjliga ordalag Rysslands anfallskrig mot Ukraina, som 

inte endast är en allvarlig kränkning av internationell rätt och orsakar omfattande förluster 

av människoliv och negativa hälsoeffekter, inbegripet för civilbefolkningen, utan också 

medför direkta skador på naturen och en långsiktig miljöförstöring, innebär risker för 

kärnsäkerheten och fördröjer de åtgärder mot klimatförändringar som verkligen behövs, 

lovordar, MED BEAKTANDE AV Rysslands ansvarsskyldighet enligt internationell rätt för 

alla de skador som orsakats av dess anfall mot Ukraina, inrättandet av skaderegistret för 

Ukraina och de pågående förberedelserna av en skadeståndskommission som ett första steg 

mot en fullvärdig mekanism för att kompensera Ukraina för de krigsskador som orsakats av 

Rysslands anfall, inbegripet miljöskador, UPPREPAR också den starka oro avseende den 

senaste utvecklingen i Mellanöstern som Europeiska rådet har uttryckt, 
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9. FRAMHÅLLER vikten av bidraget från den sjätte utvärderingsrapporten från Mellanstatliga 

panelen för klimatförändringar (IPCC) till det positiva resultatet av den första globala 

översynen, UNDERSTRYKER den politiska relevansen i dess bedömningar av 

åtgärdslösningar och FRAMHÄVER vikten av ett omfattande och snabbt tillhandahållande 

av dess produkter från alla IPCC:s arbetsgrupper i den sjunde utvärderingscykeln för den 

andra globala översynen, eftersom bästa tillgängliga vetenskapliga rön fortfarande är en 

hörnsten för klimatåtgärder, 

RESULTAT I BAKU  

10. EFTERLYSER ett ambitiöst och balanserat resultat i Baku som i) håller temperaturmålet på 

1,5 °C inom räckhåll, mot bakgrund av bästa tillgängliga vetenskapliga rön, särskilt de senaste 

IPCC-rapporterna, ii) ser till att vi alla rör oss i riktning mot en långsiktig motståndskraft och 

iii) innebär att enighet nås om ett effektivt, uppnåbart och ambitiös nytt kollektivt kvantifierat 

mål,  

11. VÄLKOMNAR den färdplan för uppdraget 1,5 °C som ska föras framåt av Förenade 

Arabemiratens, Azerbajdzjans och Brasiliens (trojkan) ordförandeskap för partskonferensen, 

och UPPMANAR trojkan till fortsatt ledarskap när det gäller att underlätta mer ambitiösa 

nationellt fastställda bidrag som är anpassade till temperaturmålet på 1,5 °C, öka den politiska 

dynamiken och främja ambitionsnivån inom Parisavtalets olika delar, på grundval av bästa 

tillgängliga vetenskapliga rön,  

12. UNDERSTRYKER behovet av att gemensamt bygga vidare på och genomföra alla aspekter 

av beslutet om den globala översynen och återspegla dem i alla relevanta arbetsflöden inom 

ramen för Parisavtalet, BETONAR att beslutet om den globala översynen måste genomföras 

särskilt i den kommande omgången av nationellt fastställda bidrag, liksom i den årliga 

dialogen om den globala översynen, dialogen i Förenade Arabemiraten, arbetsprogrammet för 

begränsning och arbetsprogrammet för en rättvis omställning, UNDERSTRYKER den 

särskilda betydelsen av dialogen i Förenade Arabemiraten för att säkerställa ett framgångsrikt 

genomförande av beslutet om den globala översynen i dess helhet, 
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13. UNDERSTRYKER vikten av arbetsprogrammet för begränsning för att skyndsamt höja 

begränsningsambitionerna och genomförandet under detta kritiska årtionde på ett sätt som 

kompletterar den globala översynen, och ÅTAR SIG att fortsätta att arbeta konstruktivt med 

parter och aktörer som inte är parter för att utbyta erfarenheter, identifiera synergier och stärka 

flerpartssamarbetet i syfte att främja robust inhemsk politik, undersöka hur sektorspolitik kan 

stödja klimatåtgärder och klimatambitioner samt göra det möjligt för länder att göra framsteg i 

genomförandet och stärka sina kommande åtaganden för att kollektivt hålla temperaturmålet 

på 1,5 °C inom räckhåll, VÄLKOMNAR ”städer: byggnader och urbana system” som tema 

för arbetsprogrammet för begränsning för 2024, UTTRYCKER SIN ORO över att det hittills 

inte gjorts några framsteg inom ramen för arbetsprogrammet för begränsning, UPPMANAR 

alla parter att på ett konstruktivt sätt inleda omfattande diskussioner om begränsningsåtgärder 

och stödja ett omfattande och ambitiöst beslut om arbetsprogrammet för begränsning vid 

COP29, som återspeglar högnivåbudskapen om de globala dialogerna och 

investeringsinriktade evenemangen inom ramen för arbetsprogrammet för begränsning, men 

även följer upp framstegen i genomförandet av den globala översynen samt ger upphov till 

förväntningar på den kommande omgången av nationellt fastställda bidrag, KONSTATERAR 

att arbetsprogrammet för begränsning har potential att bidra till utarbetandet av de nya 

nationellt fastställda bidragen med hög ambitionsnivå och fungera som katalysator för 

åtgärder som vidtas av offentliga och privata aktörer utöver UNFCCC samt skapa nya 

arbetstillfällen och tillväxt globalt,  

14. UNDERSTRYKER vikten av arbetsprogrammet för en rättvis omställning, ÅTAR SIG och 

UPPMANAR alla parter att arbeta konstruktivt med vägar till en rättvis omställning som är 

människocentrerade och inte lämnar någon utanför, och att öka kapaciteten att genomföra en 

rättvis inhemsk omställning som bygger på en inkluderande, meningsfull och effektiv social 

dialog och ett fullständigt, jämlikt och meningsfullt deltagande av alla, inbegripet aktörer som 

inte är parter, 
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15. ERINRAR om rådets slutsatser av den 8 oktober 2024 om internationell klimatfinansiering, 

BETONAR vikten av att nå en överenskommelse om ett nytt kollektivt kvantifierat mål för 

klimatfinansiering och BEKRÄFTAR EU:s konstruktiva engagemang i överläggningarna, 

UNDERSTRYKER behovet av en bred och omdanande strategi vid utformningen av det nya 

målet som en del av en global ram för klimatfinansiering där alla finansieringskällor – 

inhemska och internationella, offentliga och privata – kompletterar och stöder varandra och 

där olika kombinationer av finansieringsformer beaktas, BETONAR att klimatfinansiering är 

ett sätt att uppnå de globala klimatmålen, BETONAR i detta sammanhang vikten av en 

integrerad flernivåstrategi för det nya kollektiva kvantifierade målet, UNDERSTRYKER att 

målet bör återspegla globala och inhemska insatser mer allmänt för att mobilisera 

klimatfinansiering genom åtgärder som syftar till att stärka en miljö som möjliggör att globalt 

göra finansiella flöden förenliga med en väg mot Parisavtalets mål och frigöra 

investeringsflöden, särskilt i utvecklingsländer; den internationella klimatfinansiering som 

tillhandahålls och mobiliseras bör stå i dess centrum och bör komma från en bredare grupp av 

bidragsgivare, inbegripet de länder som kan bidra; en sådan breddning av gruppen av 

bidragsgivare ger möjlighet att öka finansieringen till stöd för sårbara länder och samhällen 

och återspeglar en stark global solidaritet med dem, BETONAR behovet av att utvidga 

gruppen av bidragsgivare som en förutsättning för ett ambitiöst nytt kollektivt kvantifierat mål 

som återspeglar utvecklingen av respektive ekonomiska förmågor och den ökande andelen 

globala växthusgasutsläpp sedan början av 1990-talet och deras dynamiska karaktär, ÄR 

MEDVETET OM att industriländerna, som en del av en global insats, bör fortsätta att inta en 

ledande roll när det gäller att mobilisera klimatfinansiering från en mängd olika källor, 

instrument och kanaler, FRAMHÅLLER att kärnan i det nya kollektiva kvantifierade målet 

bör användas på ett målinriktat sätt som säkerställer ett effektivt, tillgängligt och 

verkningsfullt stöd, särskilt till sårbara länder och samhällen när det gäller att uppnå resultat 

på plats, INSER dessutom att många utvecklingsländer redan tillhandahåller och mobiliserar 

klimatfinansiering, bland annat genom särskilda klimatfonder, multilaterala 

utvecklingsbanker, nationella institutioner för utvecklingsfinansiering och genom syd-syd-

samarbete, UPPMUNTRAR alla bidragsgivare att rapportera hur mycket klimatfinansiering 

som tillhandahålls och mobiliseras, i syfte att öka transparensen och möjliggöra bättre 

samordning, komplementaritet och samstämmighet mellan olika leverantörer och aktörer, 

eftersom detta har potential att driva på mer klimatfinansiering från andra källor,  
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16. ERINRAR OM den potential som artikel 6 i Parisavtalet har när det gäller att främja 

ytterligare ambitioner att överbrygga klyftan i riktning mot att begränsa den globala 

uppvärmningen, förutsatt att öppenhet och miljöintegritet säkerställs, UNDERSTRYKER att 

fokus måste ligga kvar på att minska de inhemska utsläppen och att kompensation inte kan 

användas för att skjuta upp nödvändiga utsläppsminskningar, UPPMANAR parterna att 

engagera sig konstruktivt för att nå ett avtal i Baku som bidrar till Parisavtalets långsiktiga 

mål, höjer ambitionsnivån, underlättar framsteg, stöder omställningsfrämjande investeringar, 

möjliggör hållbar utveckling och säkrar miljöintegritet, samtidigt som sociala skyddsåtgärder 

upprätthålls, mänskliga rättigheter respekteras, skyddas och förverkligas, inbegripet urfolks 

rättigheter enligt FN:s deklaration om urfolks rättigheter, och skydd av biologisk mångfald 

och skydd av kolsänkor mot klimatrelaterade risker, EFTERLYSER genomförandet av 

övergripande artikel 6-regler för att bidra till den nödvändiga höjda globala ambitionsnivån 

och uppnåendet av utsläppsminskningar i linje med temperaturmålet på 1,5 °C och med en 

rättvis omställning till klimatneutralitet, undvika både dubbelräkning och inlåsning av 

utsläppsvägar som är oförenliga med Parismålen eller är beroende av begränsningsalternativ 

med betydande risk för reversering, ytterligare främja hållbar utveckling och generellt 

säkerställa miljöintegritet i fråga om tillgång, efterfrågan och processer, robust 

ansvarsskyldighet, transparens, övervakning och ambitionsnivå samt en hög kvalitet på 

begränsningsresultaten, 

17. UPPMANAR parterna att vidta åtgärder på alla förvaltningsnivåer för att uppnå framsteg med 

det globala anpassningsmålet, ÄR FAST BESLUTET att bidra till genomförandet av det 

tvååriga arbetsprogrammet för Förenade Arabemiraten–Belém om indikatorer för att bättre 

övervaka framstegen med anpassningsåtgärder och UPPMANAR alla parter att delta i det 

tekniska arbetet med indikatorerna inför COP29 i syfte att uppnå resultat senast vid COP30, 

UPPMANAR parterna att lägga fram, främja och genomföra nationella anpassningsplaner, 

politiska instrument och planeringsprocesser eller planeringsstrategier, och ÅTAR SIG att 

stödja arbetet med att nå ett positivt resultat när det gäller bedömningen av de nationella 

anpassningsplanerna i Baku, 
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18. UNDERSTRYKER vikten av att genomföra ramen för global klimatresiliens från Förenade 

Arabemiraten, vilken har en central roll när det gäller att vägleda anpassningsinsatserna, 

UNDERSTRYKER EU:s åtagande att göra detta både i sina inhemska ansträngningar och i 

sitt internationella samarbete, ERINRAR OM det brådskande behovet av att trappa upp 

anpassningsåtgärderna och säkerställa att ramen genomförs och uppnår sina ambitiösa mål, 

bland annat när det gäller vatten, livsmedel, hälsa och ekosystem, BETONAR att 

indikatorerna för ramen från Förenade Arabemiraten bör vara anpassningsspecifika, 

genomförbara, meningsfulla, otvetydiga och observerbara och bör stödja bedömningen av 

anpassningsframstegen i efterföljande globala översyner,  

19. VÄLKOMNAR överenskommelsen inom ramen för det nya gemensamma Sharm el-Sheikh-

arbetsprogrammet om genomförandet av klimatåtgärder inom jordbruk och 

livsmedelstrygghet och ÅTAR SIG att inleda arbete enligt den antagna färdplan som 

beskriver dess arbete fram till COP31 (2026), UNDERSTRYKER vikten av att fortsätta 

arbetet med att genomföra COP28-förklaringen från Förenade Arabemiraten om hållbart 

jordbruk, motståndskraftiga livsmedelssystem och klimatåtgärder, och det överhängande 

behovet av att fortsätta att arbeta för hållbara och motståndskraftiga livsmedelssystem och ÄR 

FAST BESLUTET att fortsätta samarbetet med partner i detta avseende, 

20. UNDERSTRYKER att ansvarsskyldighet för såväl åtgärder som stöd som uppnås genom det 

stärkta transparensramverket kommer att vara avgörande för att bygga upp och upprätthålla 

förtroendet mellan parterna allt eftersom alla parter genomför sina åtaganden på ett öppet, 

korrekt, fullständigt, jämförbart och konsekvent sätt, UPPMANAR alla parter att senast vid 

årets utgång utarbeta och lämna in sina första tvåårsrapporter om transparens och ÄR FAST 

BESLUTET att också göra detta, samtidigt som det noteras att de minst utvecklade länderna 

och små östater under utveckling kan lämna in dem efter eget gottfinnande, 
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21. UNDERSTRYKER vikten av att slutföra översynen av det förstärkta Lima-arbetsprogrammet 

och dess handlingsplan för jämställdhet och att utvidga detta arbete i framtiden, STÅR FAST 

VID SITT ENGAGEMANG för att främja jämställdhet och egenmakt för alla kvinnor och 

flickor världen över, eftersom detta är avgörande för effektiva klimatåtgärder, för att uppnå 

våra klimatmål och för att stärka den globala motståndskraften, SER FRAM EMOT att 

samarbeta med alla parter för att fortsätta arbetet med jämställdhetsintegrering i UNFCCC-

processen, på alla punkter och inom alla upprättade organ och arbetsprogram, UPPMANAR 

med kraft alla parter att sörja för kvinnors och flickors fullständiga, jämlika, meningsfulla och 

säkra deltagande och ledarskap i klimatåtgärder, genom kapacitetsuppbyggnad, planering, 

beslutsfattande, genomförande, övervakning och rapportering, och ERINRAR OM sitt 

åtagande att göra detta, 

HÖJDA INSATSER OCH AMBITIONER, FÖRBÄTTRADE MÖJLIGHETER SAMT STÄRKT 

STÖD 

22. UPPSKATTAR Förenade Arabemiratens regerings insatser i dess funktion som 

ordförandeskap för COP28 och VÄLKOMNAR det banbrytande samförstånd som nåddes i 

Förenade Arabemiraten, vilket understryker slutet på tidsåldern med fossila bränslen genom 

att lägga grunden för en snabb, rättvis och jämlik global omställning till klimatneutrala 

ekonomier som underbyggs av djupa, snabba och varaktiga utsläppsminskningar som ligger 

i linje med begränsningen av den globala uppvärmningen till 1,5 °C, 

23. UNDERSTRYKER att en begränsning av uppvärmningen till 1,5 °C kräver gemensamma 

insatser och ytterligare åtgärder från alla länder, särskilt de stora ekonomierna, under detta 

kritiska årtionde; det kräver också att de globala utsläppen av växthusgaser når sin topp 

senast 2025, minskas med omkring 43 % fram till 2030 och 60 % senast 2035, jämfört med 

2019, och når nettonollutsläpp av växthusgaser så snart som möjligt och senast 2050, 
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24. UPPMANAR enträget alla parter att följa upp och återspegla de globala insatser som man 

enats om i beslutet om den globala översynen genom ett snabbt och ambitiöst genomförande 

och en ökning av de nationellt fastställda bidragen som ska läggas fram i god tid före 

COP30, i linje med Parisavtalet, ERINRAR OM begäran i beslutet om den globala 

översynen till alla parter som ännu inte har gjort det att se över och stärka 2030-målen i sina 

nationellt fastställda bidrag enligt vad som är nödvändigt för att anpassa dem till 

Parisavtalets temperaturmål senast vid utgången av 2024, samt om uppmaningen att 

meddela eller revidera sina långsiktiga utvecklingsstrategier för låga växthusgasutsläpp i 

riktning mot en rättvis omställning till nettonollutsläpp av växthusgaser senast 2050, med 

beaktande av olika nationella omständigheter, NOTERAR MED DJUP ORO att de 

nationellt fastställda bidragen från parterna i Parisavtalet för närvarande sammantaget är 

långt ifrån på rätt spår för att begränsa den globala uppvärmningen till 1,5 °C och uppnå 

Parisavtalets långsiktiga mål och UPPMANAR alla parter att anpassa sin politik och sina 

åtgärder till de mål som fastställs i deras nationellt fastställda bidrag i linje med Parisavtalet, 

UNDERSTRYKER att alla länder – särskilt de stora ekonomierna – i) avsevärt borde ha höjt 

ambitionsnivån för sina nationellt fastställda bidrag sedan Parisavtalet antogs, ii) redan 

borde ha nått en topp för sina växthusgasutsläpp eller iii) borde ha angett att de kommer att 

göra det före 2025, och i sina nationellt fastställda bidrag borde ha meddelat absoluta 

utsläppsminskningsmål för hela ekonomin som omfattar alla växthusgaser, 

25. FRAMHÅLLER att EU agerar i enlighet med mandatet för den globala översynen, bland 

annat genom att genomföra 55 %-paketet, som kommer att göra det möjligt för Europeiska 

unionen att genomföra sitt uppdaterade nationellt fastställda bidrag för 2030, 

UNDERSTRYKER att 55 %-paketet enligt kommissionens uppskattningar, när det 

genomförts fullt ut, kan göra det möjligt för EU och dess medlemsstater att överträffa EU:s 

inhemska nettominskningsmål för växthusgaser på minst 55 % jämfört med 1990 års nivåer 

fram till 2030, BETONAR i detta avseende vikten av ett snabbt och fullständigt 

genomförande av 55 %-paketet, med beaktande av att detta medför möjligheter och 

utmaningar som behöver hanteras,  
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26. UPPREPAR sitt krav på en omställning från fossila bränslen i energisystemen på ett rättvist, 

välordnat och jämlikt sätt, i linje med 1,5 °C-utvecklingsbanorna, och på påskyndade 

åtgärder under detta kritiska årtionde, så att nettonollutsläpp uppnås senast 2050 i enlighet 

med vetenskapliga rön, UPPREPAR uppmaningen att tredubbla den globala kapaciteten för 

förnybar energi och fördubbla den globala genomsnittliga årliga takten för förbättringar av 

energieffektiviteten fram till 2030 och påskynda teknik med nollutsläpp och låga utsläpp, 

UPPMANAR till en utfasning så snart som möjligt av sådana subventioner för fossila 

bränslen som inte tar itu med energifattigdom eller en rättvis omställning, BETONAR i detta 

avseende även att dessa mål måste gå hand i hand med energibesparingar och utfasning av 

produktion och förbrukning av energi från fossila bränslen globalt, FRAMHÅLLER att 

parterna, i samband med genomförandet av alla de energirelaterade globala insatser som 

överenskommits som en del av det samförstånd som nåddes i Förenade Arabemiraten, på ett 

nationellt fastställt sätt, samtidigt som varje lands energimix respekteras, har uppmanats till 

att bidra till globala insatser för att påskynda utsläppsfri och utsläppssnål teknik i linje med 

punkt 28 i den globala översynen, FRAMHÅLLER även behovet av att påskynda 

utfasningen av fossila bränslen i industrin och att undvika inlåsning av utsläpp i sektorer där 

det är svårt att minska utsläppen och VÄLKOMNAR framstegen i internationella initiativ på 

detta område, 
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27. FRAMHÅLLER vikten av att uppnå en global utfasning av fossila bränslen där inga 

utsläppsminskande åtgärder vidtagits och en topp och nedgång i förbrukningen av dessa 

redan under detta årtionde för att åstadkomma den nödvändiga begränsning som angetts av 

IPCC, UNDERSTRYKER i detta sammanhang vikten av att energisektorn till övervägande 

del är fri från fossila bränslen i god tid före 2050 och vikten av att eftersträva ett helt eller 

till övervägande del koldioxidfritt globalt energisystem under 2030-talet, utan utrymme för 

ny kolkraft, eftersom kostnadseffektiva åtgärder för nollutsläpp redan finns allmänt 

tillgängliga inom den sektorn, vilket ger många fördelar, bland annat för hållbar utveckling, 

människors hälsa och luftkvaliteten, skapandet av arbetstillfällen samt energitryggheten och 

av en utfasning av befintlig global kolkraftproduktion där inga utsläppsminskande åtgärder 

vidtagits i energisystemen, vilket är förenligt med möjligheten att hålla temperaturmålet på 

1,5 ºC inom räckhåll, UNDERSTRYKER vidare att utsläppsminskningsteknik som inte 

avsevärt skadar miljön finns i begränsad omfattning och ska användas för att minska 

utsläppen främst från sektorer där det är svårt att minska utsläppen, och att teknik för upptag 

ska bidra till globala negativa utsläpp, BETONAR att sådan teknik inte bör användas för att 

fördröja klimatåtgärder i sektorer där genomförbara, effektiva och kostnadseffektiva 

begränsningsalternativ finns tillgängliga, särskilt under detta kritiska årtionde, ERKÄNNER 

samtidigt de framsteg som gjorts i utvecklingen av utsläppsminskningsteknik och dess 

potentiella roll i framtiden när det gäller att minska utsläppen i sektorer där det är svårt att 

minska utsläppen, för att påskynda utfasningen av fossila bränslen och uppnå 

klimatneutralitet senast 2050, UPPMANAR alla parter, särskilt andra stora ekonomier, att 

operationalisera sitt bidrag till den globala omställningen bort från fossila bränslen i 

energisystemen genom utformning och genomförande av inhemska planer, strategier och 

åtgärder, BETONAR att olje- och gasindustrin bör inta en ledande roll i de globala insatser 

som krävs för att minska utsläppen av växthusgaser, FRAMHÅLLER potentialen för 

kostnadseffektiv minskning av metanutsläppen inom utvinning, produktion och transport av 

fossila bränslen samt inom jordbruks- och avfallssektorerna, ÅTAR SIG att engagera byråer 

som IEA och Irena för samarbete med UNFCCC för att säkerställa transparent rapportering i 

rätt tid när det gäller att tredubbla den globala kapaciteten för förnybar energi och fördubbla 

den globala genomsnittliga årliga takten för förbättringar av energieffektiviteten fram till 

2030, enligt åtagandena vid COP28, 
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28. UNDERSTRYKER behovet av möjliggörande infrastruktur, till exempel elöverförings- och 

eldistributionsnät, elsammanlänkningar och energilagring och deras relevans för tillgång till 

energi, konkurrenskraft, överkomliga energikostnader, energitrygghet, ökad systemflexibilitet, 

elektrifiering och efterfrågestyrning, STÖDER en ytterligare förstärkning av 

kompetensutvecklingen och främjande av skapandet av gröna arbetstillfällen som en 

möjliggörande faktor för fördelarna med energiomställningen och de globala insatserna för att 

utveckla och stärka tillförlitliga, diversifierade, hållbara, ansvarsfulla, resurseffektiva och 

rättvisa globala, regionala och lokala försörjnings- och värdekedjor för att påskynda 

energiomställningen,  

29. UNDERSTRYKER att nästa omgång av nationellt fastställda bidrag måste återspegla 

framstegen och högsta möjliga ambitionsnivå, och UPPMANAR till att dessa nationellt 

fastställda bidrag anpassas till beslutet om den globala översynen och till temperaturmålet på 

1,5 °C, i enlighet med de senaste vetenskapliga rönen, inbegriper absoluta minskningsmål för 

hela ekonomin som omfattar alla växthusgaser, sektorer och kategorier, och stöds av konkreta 

politiska strategier och åtgärder, och UPPREPAR uppmaningen till parterna i det samförstånd 

som nåddes i Förenade Arabemiraten att under 2025 meddela sina nationellt fastställda bidrag 

med ett slutdatum 2035, i enlighet med punkt 2 i beslut 6/CMA.3, UPPREPAR IPCC:s 

slutsatser att det finns lösningar för att begränsa temperaturökningen till 1,5 °C och kommer 

att samarbeta med partner för att säkerställa att dessa lösningar återspeglas i nästa omgång av 

nationellt fastställda bidrag, ÄR FAST BESLUTET att samarbeta med partnerländer, 

utvecklingspartner och internationella organisationer, såsom partnerskapet för nationellt 

fastställda bidrag, för att utveckla och genomföra ambitiösa nationellt fastställda bidrag, 

30. VÄLKOMNAR offentliggörandet av kommissionens meddelande om Europas klimatmål för 

2040 och vägen mot klimatneutralitet senast 2050 och NOTERAR rekommendationerna i 

detta i linje med vetenskapliga rön, NOTERAR att meddelandet utgör ett underlag för 

diskussionen och ligger till grund för det beslut som ska fattas om EU:s mål för 2040 och 

nästa nationellt fastställda bidrag som ska läggas fram i god tid före COP30 i enlighet med 

åtagandena enligt Parisavtalet och resultaten av den globala översynen, i syfte att föregå med 

gott exempel på grundval av det utsläppsminskningsmål som kommissionen ska föreslå och 

som ska överenskommas i linje med EU:s interna förfaranden, samtidigt som man arbetar 

med de förutsättningar som krävs för att underlätta uppnåendet av målet, UPPMANAR också 

andra internationella partner, i synnerhet stora utsläppare, att höja sin egen ambitionsnivå för 

att se till att världen kommer in på en utvecklingsbana som är förenlig med temperaturmålet 

på 1,5 °C, 
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31. BETONAR vikten av en stabil och förutsägbar politisk ram för att skapa tydlighet för 

investerare, inbegripet företag, medborgare och beslutsfattare, och behovet av ett beslut om ett 

delmål för 2040 i god tid, i enlighet med den europeiska klimatlagen och åtagandena enligt 

Parisavtalet och i linje med temperaturmålet på 1,5 grader, med beaktande av resultaten av 

den globala översynen, VÄLKOMNAR halvtidsöversynen av det åttonde 

miljöhandlingsprogrammet, UNDERSTRYKER att ytterligare genomförande av 

lagstiftningsakter som antagits till följd av den europeiska gröna given kommer att vara 

avgörande för att uppnå det åttonde miljöhandlingsprogrammets prioriterade mål och ta 

hänsyn till de socioekonomiska konsekvenserna för känsliga sektorer,  

32. UPPREPAR att internationellt engagemang genom stark regelbaserad multilateralism är 

avgörande för att framgångsrikt ta itu med klimatförändringarna globalt, ERINRAR OM 

rådets slutsatser av den 18 mars 2024 om EU:s gröna diplomati1 och UPPREPAR i detta 

avseende åtagandet att ha ett nära samarbete med internationella partner genom aktiv 

europeisk grön diplomati och klimat- och energidiplomati för att påskynda den globala 

rättvisa och inkluderande omställningen, 

33. FRAMHÅLLER vikten av ett effektivt samarbete med utvecklingsländer, bland annat genom 

kapacitetsuppbyggnad och tekniskt och ekonomiskt stöd från alla källor, för att ta itu med de 

utmaningar som klimatförändringarna och deras effekter medför och säkra fördelarna med 

omställningen till en klimatneutral och motståndskraftig ekonomi, 

34.  ERKÄNNER IPCC:s slutsatser om att en klimattålig utveckling integrerar anpassning och 

begränsning i syfte att främja hållbar utveckling för alla, vilket möjliggörs genom ökat 

internationellt samarbete, BETONAR att begränsningsåtgärder som begränsar 

koldioxidutsläppen, tillsammans med kraftiga minskningar av andra växthusgasutsläpp, 

minskar uppvärmningens hastighet och omfattning, vilket ökar effektiviteten och förmågan att 

planera, UNDERSTRYKER att snabbare och mer omfattande klimatförändringar ökar 

sannolikheten för att anpassningsgränserna överskrids, FRAMHÅLLER därför att 

begränsning och anpassning är kompletterande och avgörande för att ta itu med 

klimatförändringarna, och UPPMANAR till en global djupgående, snabb och varaktig 

minskning av utsläppen som minst når nettonollutsläpp av koldioxid i linje med 1,5 °C-

utvecklingsbanorna i syfte att bevara vår anpassningsförmåga,  

                                                 
1 Dok. 7865/24. 
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35. INSER att det blir allt viktigare att öka anpassningsförmågan, bygga upp resiliens och minska 

sårbarheten för klimatförändringar, och UNDERSTRYKER den centrala betydelsen av 

övergripande, inkluderande och effektivt genomförda nationella anpassningsstrategier och 

anpassningsplaner, UPPMANAR alla parter att göra större ansträngningar för att införliva och 

integrera klimatanpassning och klimatresiliens i relevanta och befintliga strategier, sektorer, 

program och verksamheter, eftersom dessa insatser är avgörande för att motverka de växande 

hoten från klimatförändringarna, FRAMHÅLLER EU:s stöd för internationell klimatresiliens 

och klimatberedskap, politik och incitament för att främja klimatresilienta investeringar och 

riktat stöd till partnerländer, särskilt för verksamhet som bidrar till genomförandet av de olika 

etapperna i anpassningspolitikcykeln (riskbedömning, planering, genomförande, övervakning, 

utvärdering och lärande), 

36. BETONAR att en omfattande klimatriskhantering är avgörande för att bygga upp långsiktig 

klimatresiliens och för att förhindra, minimera och hantera förluster och skador som är 

kopplade till klimatförändringarnas negativa effekter, UNDERSTRYKER EU:s och dess 

medlemsstaters fortsatta insatser för att förebygga och minska de risker som 

klimatförändringarna medför, både inom och utanför EU, vilket kommer till uttryck i alla 

medlemsstaters utformning och genomförande av anpassningsstrategier och 

anpassningsplaner, samt främjandet av EU-uppdraget för anpassning och genomförandet av 

EU:s anpassningsstrategi, VÄLKOMNAR den europeiska klimatriskbedömningen (Eucra) 

och kommissionens meddelande om klimatriskhantering, som kommer att stödja fastställandet 

av anpassningsrelaterade politiska prioriteringar i Europa och den politiska utvecklingen i 

klimatkänsliga sektorer och NOTERAR med stor oro slutsatserna däri om den överhängande 

fara och de risker som klimatförändringarna medför för medborgarna, det finansiella systemet 

och hela ekonomin och att många av de identifierade riskerna har nått kritiska nivåer och 

kräver brådskande och beslutsamma åtgärder,  
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37. FRAMHÅLLER att det kommer att vara avgörande att begränsa den globala 

temperaturökningen till 1,5 °C för att förhindra, minimera och ta itu med förluster och skador 

kopplade till klimatförändringarnas negativa effekter, UPPREPAR EU:s starka engagemang 

när det gäller att stärka åtgärderna för att förhindra, minimera och hantera förluster och skador 

i enlighet med artikel 8 i Parisavtalet, UNDERSTRYKER att det inte finns något enskilt sätt 

att hantera förluster och skador och att de många svarsåtgärderna måste stärkas samtidigt som 

synergierna och samstämmigheten mellan befintliga och nya arrangemang för att hantera 

förluster och skador förbättras globalt,  

38. ÄR MEDVETET OM de utfästelser som gjordes i Dubai och därefter om att inleda 

ibruktagandet av fonden för hantering av förluster och skador, VÄLKOMNAR i detta 

avseende det arbete som utförts av fondens styrelse för att i god tid färdigställa såväl 

styrningen av fonden som de institutionella arrangemangen, BETONAR att fonden måste 

arbeta i överensstämmelse med finansieringsarrangemangen med hjälp av befintliga 

mekanismer, såsom Internationella Warszawamekanismen för förluster eller skador från 

konsekvenserna av klimatförändringen, dess verkställande kommitté och dess Santiago-

nätverk, UNDERSTRYKER vikten av ett snabbt ibruktagande av nya 

finansieringsarrangemang, inbegripet fonden, inom ramen för det befintliga och nya 

landskapet, för att stödja utvecklingsländer som är särskilt sårbara för klimatförändringarnas 

negativa effekter, samt för att fortsätta att tillhandahålla stöd på frivillig basis från en rad olika 

finansieringskällor, inbegripet bidrag och förmånliga lån från offentliga, privata och 

innovativa källor, UPPMANAR vidare alla relevanta initiativ och institutioner, såsom 

multilaterala utvecklingsbanker, internationella finansieringsinstitutioner, klimatfonder, FN-

organ, bilaterala organ och andra relevanta intressenter, att inom ramen för sina mandat 

engagera sig i förluster och skador och ge stöd till dessa insatser på ett enhetligt och 

samordnat sätt, 
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39. KONSTATERAR att offentlig klimatfinansiering, inbegripet internationell 

klimatfinansiering, fortfarande är avgörande för att stödja sårbara länder och samhällen, i 

synnerhet dem som drabbas oproportionerligt hårt av klimatförändringarnas effekter, särskilt i 

de minst utvecklade länderna och små östater under utveckling, inbegripet för anpassning, 

BETONAR vikten av att använda offentligt utvecklingsbistånd på ett effektivt sätt och på ett 

sätt som gör att resurser från andra källor mobiliseras, FRAMHÅLLER de utmaningar som 

många utvecklingsländer står inför när det gäller att få tillgång till klimatfinansiering, särskilt 

de som har betydande kapacitetsbegränsningar, och behovet av ytterligare insatser för att ta 

itu med sådana utmaningar, för att göra det möjligt för utvecklingsländer med ambitiösa 

nationellt fastställda bidrag att påskynda sina inhemska klimat- och energiomställningar och 

stärka den nationella klimatresiliensen, 

40. VÄLKOMNAR att industriländerna uppnått det kollektiva målet på 100 miljarder US-dollar i 

klimatfinansiering för utvecklingsländer, inom ramen för meningsfulla begränsningsåtgärder 

och insyn i genomförandet, där 115,9 miljarder US-dollar tillhandahölls och mobiliserades 

under 2022, ERINRAR OM EU:s och dess medlemsstaters betydande bidrag i detta avseende 

och BEKRÄFTAR deras åtagande att fortsätta att uppnå målet under 2025, UPPREPAR 

likaså åtagandet att ytterligare stärka synergierna mellan finansiering för program för 

klimatet, biologisk mångfald och hållbar markförvaltning, INSER behovet av att identifiera 

och utnyttja befintliga, nya och innovativa finansieringskällor, bland annat från sektorn för 

fossila bränslen, i syfte att stödja de mest sårbara länderna när det gäller att begränsa 

klimatförändringarna och bygga upp motståndskraft mot dem, INSER också behovet av att 

förbättra klimatfinansieringens jämställdhetsintegrering, 

41. INSER vikten av att öka finansieringen för resiliensuppbyggnad och förbättra förmågan att 

anpassa sig till klimatförändringarna, BEKRÄFTAR EU:s och dess medlemsstaters 

beslutsamhet att reagera på uppmaningen att fördubbla industriländernas kollektiva 

tillhandahållande av klimatfinansiering för anpassning till utvecklingsländerna senast 2025, 

jämfört med 2019 års nivåer, BETONAR den avgörande roll som internationell 

subventionerad finansiering och inhemsk offentlig finansiering spelar för att stödja och 

mobilisera anpassningsåtgärder genom lämplig programplanering, planering och budgetering, 

vilket förbättrar tillgången till privat finansiering och inkluderar densamma,  



 

 

14459/24   cbo/CB/he 20 

BILAGA TREE.1.A  SV 
 

42. UPPREPAR att det är ett väsentligt mål i Parisavtalet att de globala finansiella flödena görs 

förenliga med en utveckling mot låga växthusgasutsläpp och en klimatresilient utveckling, 

BETONAR att detta kräver globala och brådskande insatser som inbegriper en fortsatt och 

påskyndad reform av den internationella finansiella arkitekturen, UPPREPAR att offentlig 

finansiering på egen hand inte kan ge de finansieringsnivåer som krävs för att uppnå en 

klimatneutral och motståndskraftig global ekonomi och att mobilisering av privata och 

innovativa källor till klimatfinansiering är avgörande för en framgångsrik och rättvis 

omställning, UNDERSTRYKER att privata investeringar måste stå för den största delen av de 

investeringar som krävs i den gröna omställningen och ÄR MEDVETET OM att sådana 

insatser inbegriper anpassning av de inhemska och internationella finansiella systemen, i alla 

länder, för att flytta offentliga och privata finansieringsflöden från utsläppsintensiva 

verksamheter som är skadliga för klimatet till en utveckling med låga växthusgasutsläpp och 

klimattålighet, FRAMHÅLLER behovet av att mobilisera den privata sektorn i stor skala 

genom effektiva och trovärdiga politiska ramar som kan ta itu med marknadsmisslyckanden 

och andra hinder för att öka investeringarna, UPPMANAR alla parter att förbättra transparent 

och robust rapportering om offentlig och privat finansiering som tillhandahålls och 

mobiliseras för klimatåtgärder och ERKÄNNER i detta sammanhang behovet av att gå vidare 

med genomförandet, övervakningen och spårningen av anpassningen av finansiella flöden och 

att tillhandahålla konsekvent, jämförbar och tillförlitlig information till marknadsaktörerna, 

NOTERAR med djup oro omfattningen av den privata finansiering som fortfarande stöder 

global verksamhet som inte är anpassad till Parisavtalet, särskilt inom sektorn för fossila 

bränslen, och de skadliga incitament som fortfarande finns trots beslutet i Glasgow om 

utfasning av dem och i Paris om att anpassa de finansiella flödena i linje med artikel 2.1c, som 

bland annat kräver globala minskningar av investeringsflöden till infrastruktur för fossila 

bränslen, och inser samtidigt behovet av vissa investeringar, inbegripet för ändrad användning 

och framtidssäkring av infrastruktur som är kompatibel med en 1,5 °C-utvecklingsbana, 

ERKÄNNER IPCC:s slutsatser att offentliga och privata finansieringsflöden för fossila 

bränslen fortfarande är större än dem för anpassning till och begränsning av 

klimatförändringarna,  
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43. UPPMUNTRAR multilaterala utvecklingsbanker och andra internationella 

finansieringsinstitutioner att inom ramen för sitt mandat intensifiera sina insatser för att stödja 

genomförandet av resultaten av den globala översynen, inbegripet genom ökad mobilisering 

av privat klimatfinansiering och åtgärder för att förbättra gynnsamma miljöer för att 

säkerställa en effektiv användning av klimatfinansiering, och anpassning av deras strategier, 

verksamheter och investeringar till målen i Parisavtalet, bland annat genom att genomföra 

nödvändiga reformer som en del av den bredare reformen av den internationella finansiella 

arkitekturen i samband med att alla finansieringsflöden görs förenliga med en utvecklingsväg 

mot låga växthusgasutsläpp och en klimatresilient utveckling samt för en fortsatt ökning av 

omfattningen och effektiviteten av och förenklad tillgång till klimatfinansiering, 

VÄLKOMNAR de multilaterala utvecklingsbankernas pågående insatser för att öka sin 

användning av klimatfinansiering, anpassa utlåning och verksamheter till målen i Parisavtalet 

och vidareutveckla sin gemensamma strategi för att spåra och rapportera om utfall och resultat 

av klimatfinansiering, liksom den gemensamma metoden för multilaterala utvecklingsbanker 

vad gäller anpassning till Parisavtalet, översynen av G20:s kapitalkravsram och andra 

strategier som fastställts av ett antal centrala multilaterala utvecklingsbanker, däribland, i 

egenskap av banbrytare, Europeiska investeringsbanken samt Europeiska banken för 

återuppbyggnad och utveckling och Världsbanksgruppen och EFTERLYSER ett snabbt 

genomförande av dem, UNDERSTRYKER den viktiga roll som multilaterala 

utvecklingsbanker måste fylla när det gäller att uppnå de globala målen för förnybar energi 

och energieffektivitet senast 2030 i syfte att bidra till en rättvis och jämlik övergång från 

fossila bränslen, vilket möjliggör ökade investeringar i utvecklingsländer och 

tillväxtekonomier,  

44. VÄLKOMNAR erkännandet i den globala översynen av den roll som regeringar, 

centralbanker, affärsbanker, institutionella investerare och andra finansiella aktörer spelar i 

syfte att förbättra bedömningen och hanteringen av klimatrelaterade finansiella risker, 

säkerställa eller förbättra tillgången till klimatfinansiering i alla geografiska regioner och 

sektorer, och BETONAR behovet av att undersöka innovativa alternativ för att bredda 

källorna till subventionerad finansiering för klimatåtgärder, bland annat koldioxidprissättning 

och avgifter för genomförande av klimatåtgärder, och därmed möjliggöra en minskning av 

skadliga incitament, VÄLKOMNAR arbetet i den globala expertbedömningen av skuld, natur 

och klimat och Parispakten för människorna och planeten, 
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45. UNDERSTRYKER koldioxidprissättningens effektivitet när det gäller att minska utsläppen, 

stimulera gröna investeringar och samtidigt omvandla energi- och industrisektorerna, vilket 

framgår av EU:s utsläppshandelssystem, UPPMANAR partnerna att samarbeta med EU för 

att utveckla en global strategi för koldioxidprissättning och STÖDER och UPPMANAR alla 

jurisdiktioner att införa eller förbättra sina egna inhemska mekanismer för 

koldioxidprissättning, med betoning på deras potential att generera intäkter till stöd för 

genomförandet av de nationellt fastställda bidragen, bland annat genom att anpassa 

instrumenten för koldioxidprissättning till uppmaningen till åtgärder för koldioxidmarknader 

som är anpassade till Parisavtalet och delta i internationella initiativ såsom 

finansministerkoalitionen för klimatåtgärder, Bridgetown-initiativet och Nairobideklarationen 

om klimatförändringar, BETONAR att det krävs åtgärder för att öka den globala 

koldioxidprissättningen, 

AKTÖRER SOM INTE ÄR PARTER OCH ANDRA INTERNATIONELLA 

ORGANISATIONER OCH PROCESSER 

46. FRAMHÅLLER vikten och behovet av åtgärder från aktörer som inte är parter, särskilt det 

civila samhället, företag, finansinstitut, städer och subnationella myndigheter, urfolk, 

lokalsamhällen, ungdoms- och forskningsinstitutioner, bland annat inom UNFCCC-processen, 

och UPPMANAR till fortsatt engagemang för ett effektivt genomförande av Parisavtalet och 

genomförandet av resultaten av den globala översynen, bland annat genom agendan för 

globala klimatåtgärder, UNDERSTRYKER särskilt den privata sektorns och den privata 

finansieringens avgörande roll, VÄLKOMNAR och UPPMUNTRAR det intensiva 

engagemanget från de två klimatförespråkarna på hög nivå när det gäller att främja 

klimatåtgärder, VÄLKOMNAR också det starka engagemanget från näringslivsaktörer som är 

etablerade i unionen för att tillhandahålla lösningar i syfte att påskynda klimatåtgärderna 

globalt, ÄR MEDVETET OM civilsamhällets starka krav, särskilt från barn och ungdomar, på 

mer ambitiösa klimatåtgärder som beaktar rättvisa mellan generationerna, samt OM behovet 

av att införa en socialt fördelaktig ekologisk omställning som tar hänsyn till människors 

behov, INSER i detta sammanhang nödvändigheten av allmänhetens deltagande på ett 

inkluderande sätt, allmänhetens tillgång till information och möjliggörande miljöer för ett 

aktivt engagemang samt av tillgången till information när det gäller planering och 

genomförande av klimatåtgärder, UNDERSTRYKER vikten av utbildning om 

klimatförändringar, allmänhetens deltagande och internationellt samarbete i linje med 

åtgärderna för ökat klimatmedvetande, 
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47.  EFTERLYSER, i linje med den globala översynen, lösningar på övergången till hållbara 

livsstilar, konsumtions- och produktionsmönster, bland annat genom strategier för en cirkulär 

ekonomi, KONSTATERAR den ökande efterfrågan på fossila bränslen och energi för 

plastproduktion och kopplingarna till klimatförändringarna och plastföroreningarnas skadliga 

effekter på klimatresiliensen, människors hälsa och ekosystemen, EFTERLYSER ett stopp för 

plastföroreningar i miljön och VÄLKOMNAR det arbete som utförs av den mellanstatliga 

förhandlingskommittén för att inrätta ett internationellt rättsligt bindande instrument för att 

stoppa plastföroreningar, 

48. ERKÄNNER de lokala aktörernas ledarskap och ansvar, inbegripet lokala och regionala 

myndigheter, när det gäller att påskynda och bredda socialt rättvisa klimatåtgärder, 

EFTERLYSER lösningar som återspeglar vikten av att ställa om till hållbara livsstilar och 

hållbara konsumtions- och produktionsmönster och FÖRORDAR att medborgarna på ett 

effektivt sätt engageras i utvecklingen mot sådana livsstilar, bland annat genom strategier för 

cirkulär ekonomi, och BETONAR behovet av ökat samarbete med lokala och regionala 

myndigheter och samhällen vid utarbetandet och genomförandet av nationellt fastställda 

bidrag, nationella anpassningsplaner och anpassningsstrategier samt långsiktiga strategier, 

49. ERINRAR om att utsläppen från internationell luftfart och sjöfart måste hanteras effektivt och 

i slutändan minskas till nettonollutsläpp, VÄLKOMNAR de framsteg som gjorts av 

Internationella sjöfartsorganisationen (IMO) i dess reviderade strategi för växthusgaser som 

omfattar en höjd gemensam ambition att uppnå nettonollutsläpp av växthusgaser från 

internationell sjöfart senast eller omkring 2050 med vägledande kontrollpunkter för 2030 och 

2040; växthusgasstrategin innehåller också en ny ambitionsnivå när det gäller användningen 

av alternativ teknik eller alternativa bränslen eller energikällor med nollutsläpp eller nära 

nollutsläpp av växthusgaser senast 2030, UPPMANAR IMO att fortsätta sitt arbete med att 

senast 2025 utveckla och anta åtgärder på medellång sikt som säkerställer att strategins alla 

mål uppfylls och som omfattar en standard som reglerar en gradvis minskning av 

växthusgasintensiteten i marina bränslen och en prissättningsmekanism för utsläpp av 

växthusgaser inom sjöfarten och UPPMANAR Internationella civila luftfartsorganisationens 

(Icao) medlemsstater att 2025 enas i Icao-församlingen om att stärka Corsias ambitionsnivå i 

linje med dess långsiktiga strävan att uppnå Parisavtalets mål, 
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50. FRAMHÅLLER PÅ NYTT den avgörande betydelsen av att bevara, skydda och återställa 

naturen och marina ekosystem, sötvattensekosystem, kustnära ekosystem och landbaserade 

ekosystem för att uppnå temperaturmålet på 1,5 °C, bland annat genom ökade insatser för att 

stoppa och vända avskogningen och skogsförstörelsen senast 2030 och genom att bevara och 

återställa haven, kustnära ekosystem och sötvattensekosystem, samt av att bevara ekosystem i 

bergsområden, såsom särskilt klimatkänsliga regioner, vilket också erkänns i den globala 

översynen, ERINRAR OM sitt stöd till att ytterligare stärka havsbaserade klimatåtgärder och 

VÄLKOMNAR den havs- och klimatförändringsdialog som hålls inom ramen för UNFCCC, 

51. BETONAR behovet av att ta itu med kopplingen mellan vatten och klimat, ERINRAR i detta 

sammanhang om rådets slutsatser om vattendimensionen i EU:s yttre åtgärder2 och 

Europeiska rådets slutsatser, där man erkänner behovet av förstärkta EU-åtgärder och globala 

åtgärder på vattenområdet och understryker vikten av ett strategiskt förhållningssätt till 

tryggad vattenförsörjning3, ERKÄNNER den centrala roll som akvatiska ekosystem, särskilt 

våtmarker och kustnära ekosystem, spelar för begränsning av och anpassning till 

klimatförändringarna och behovet av skydd, återställande och hållbar förvaltning av 

vattenresurser, och i detta avseende fokuseringen på naturbaserade lösningar samt 

ekosystembaserade strategier för att minimera klimatförändringarnas negativa effekter och 

öka anpassningsförmågan, VÄLKOMNAR resultaten av FN:s vattenkonferens 2023, dess 

agenda för vattenåtgärder och genomförandet av vattenkonventionen samt genomförandet av 

FN:s systemomfattande strategi för vatten och sanitet genom att bland annat integrera vatten 

och sötvattensekosystem i relevanta FN-processer, ÄR MEDVETET OM den centrala roll 

som fysisk planering spelar för klimatanpassningen, till exempel genom beaktande av 

klimatrelaterad vattenbrist och översvämningsrisker vid planeringen av verksamheten. 

52. NOTERAR den exempellösa ökningen av frekvensen och omfattningen av extrema 

klimathändelser, förändringar i vädermönster och naturkatastrofer, som skadar det materiella 

och immateriella kulturarvet samt kulturens och kulturarvets förmåga att öka medvetenheten 

och aktivera synergier på alla nivåer i samhället för att vidta klimatåtgärder och 

VÄLKOMNAR inkluderingen av skydd av kulturarvet i ramen för global klimatresiliens från 

Förenade Arabemiraten. 

 

                                                 
2 Dok. 14108/21. 
3 EUCO 4/23. 
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